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Lungomare E. Mattei, 87
Tel. 0884.707545 - Fax 0884.702606
Tel. inv. 0884.705892 - Fax 0884.702606
www.villaggioarcobaleno.it
e-mail: info@villaggioarcobaleno.it

71019 VIESTE (FG) ITALY



Vieste is the extreme point of the Gargano, the promontory of the saints and the
nature. With its gilt beaches that break the wild nature of the coast and with its
history still present into the alleys sheer to the sea it is considered a privileged

destination between the tourist itineraries of the Puglia.

Vieste ist der äußerste Punkt des Gargano und das Vorgebirge der wunderbaren
Natur und der Heiligenstätten. Die von goldenen Sandstränden unterbrochene,
wilde und felsige Küste, sowie die Geschichte, die in den kleinen Ortschaften
über direkt ins Meer abfallende Klippen immer noch präsent  ist, machen aus
diesem Gebiet eines der priviligiertesten Ziele Apuliens.

Vieste è la punta estrema del
Gargano, il Promontorio dei Santi
e della natura.
Con le spiagge dorate che inter-
rompono la selvaggia natura roc-
ciosa della costa e con la sua
storia ancora presente nei vicoli
a strapiombo sul mare, è consi-
derata una meta privilegiata negli
itinerari turistici della Puglia.



Di recentissima realizzazione risponde
brillantemente alle attuali esigenze di
comfort, di tranquillità e di organizzazione

Recently built, it comes
u p  t o  t h e  c u r r e n t
demands of comfort,
c a l m n e s s  a n d
organization.

Die im Jahre 2001 fertiggestellte An-
lage wird den Ansprüchen nach
Komfort und Entspannung, aber auch
an Unterhaltung gerecht.



A color holiday even
in the night.

Performances for
everybody where you

should be also the
character of an

unforgettable
evening.

Una vacanza a colori
anche di notte.
Spettacoli per tutti,
nei quali sarete
protagonisti per una
calda serata di
divertimento.

A m  T a g  u n d  a b e n d s
erwartet Sie ein vielfältiges
Unterhaltungsprogramm
für Kinder und Erwachsene.



A ridosso della rinomata "Spiaggia Castello",
da anni Bandiera Blu d'Europa ed a soli 1,8 km
dal centro di Vieste sullo splendido lungomare
per Mattinata, sorge il Camping Village
Arcobaleno.

An einem herrlichen
Sandstrand gelegen, der
schon mehrmals mit der
"Blauen Fahne Europas"

ausgezeichnet wurde,
keine zwei Kilometer vom

Zentrum Viestes entfernt und
direkt an der Küstenstraße

nach Mattinata, finden
Sie das neuerbaute

Feriendorf Arcobaleno.

Close to the famous sandy
beach "Castello", from years

Blue Flag of Europe, at 1,2 mile
from the centre of Vieste in

front of the wonderful sea
promenade to Mattinata, stands

the Camping Village
Arcobaleno.



Five hectars of ground surround
the small villas of sixty-five

square metres furnished with all
accessories and air-conditioned

with a large and covered
veranda of eighteen square

metres all furnished and
supplied with barbecue.

Auf einer Fläche von über 5 ha,
schön und reichlich bepflanzt,
 verfügen wir über dreiräumige
Appartements in Reihenhäusern

in Mauerwerk von jeweils 45
qm, komfortabel eingerichtet,
mit Klimaanlage ausgestattet

und großer, überdachter
Veranda von 18 qm mit Tisch,

Stühlen und Barbecue
versehen.

Cinque ettari di terreno circondano gli appartamen-
ti trilocali in muratura da 45 mq dotati di tutti gli
accessori e di aria condizionata con ampia veranda
coperta di 18 mq arredata e fornita di barbecue.



Bar, Restaurant, Pizzeria
mit Holzofen, Market,

Spielplatz, Schwimmbad,
Freistrand, (Möglichkeit

zum mieten eines
Sonnenschirms und
Liegestühlen gegen

Bezahlung) und großer
Parkplatz machen aus

unserem Feriendorf ein
kleines Schmuckstück.

Um das Angebot zu
vervollständigen

verfügen wir auch über
eine Campingzone, die
perfekt in die Struktur

integriert ist.

Bar, ristorante, pizzeria con forno
a legna, market, parco giochi, pi-
scina, spiaggia libera e conven-
zionata attrezzata, ampio par-
cheggio fanno del villaggio un
angolo estremamente attraente
e vivibile.
Non manca una piccola area de-
stinata a campeggio e perfetta-
mente integrata nel complesso
turistico.

Bar, restaurant, pizzeria
with the oven at wood,

market, play-park,
swimming pool, sandy

beach with and without
convention, wide parking-

car make the village a
very attractive and

comfortable place. There
is also a small area

designed to camping
perfectly integreted with

the tourist structure.



The Gargano offers a great choice of cultural and
landascape itineraries. The visit of religious towns
as Monte Sant’Angelo and San Giovanni Rotondo

and the excursions in the National Park.

Il Gargano offre una grande scelta di
itinerari paesaggistici e culturali, tra i quali
le città dei Santi, Monte Sant'Angelo,
San Giovanni Rotondo e le rinomate
bellezze naturali del Parco Nazionale.

Der Gargano ist auch Aus-
gangspunkt für Ausflüge
in die Umgebung zu reli-
giösen und kulturellen
Stätten wie Monte San-
t’Angelo, San Giovanni
Rotondo oder auch in den
n a h e n  N a t i o n a l p a r k .

COME RAGGIUNGERCI:
In Auto: Autostrada A 14 (Bologna-
Bari), uscita Poggio Imperiale; su-
perstrada del Gargano e litoranea
per Vieste. Da sud S.S. 16/bis fino
a Manfredonia e litoranea per Vieste.
In Treno: scalo ferroviario di Fog-
gia o S. Severo, autobus di linea
fino a Vieste.

WIE SIE UNS ERREICHEN:

Mit dem Auto: Autobahn A 14 (Bologna-
Bari), Autobahnausfahrt Poggio Imperiale;
Schnellstrasse des Gargano und
anschließend die Küstenstrasse in
Richtung Vieste.
A u s  d e m  S ü d e n  k o m m e n d  1 6
Schnellstrasse bis Manfredonia und
Küstenstrasse nach Vieste.
Mit dem Zug: bis zum Bahnhof Foggia
oder San Severo, dann mit dem Linienbus
nach Vieste.

AS TO REACH US:

By car: motor-way A 14 (Bologna Bari),
way out Poggio Imperiale, highway of
Gargano and coast-road for Vieste.
From south S.S. 16/bis as far as Man-
fredonia and coast-road for Vieste.
By train: Railway-stop (Foggia or San
Severo), Bus as far as Vieste.


